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MELLÉKLET 

 

A TANÁCS KÖVETKEZTETÉSEI 

AZ ÚJ EURÓPAI KUTATÁSI TÉRSÉGRŐL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

EMLÉKEZTETVE 

– az Európai Kutatási és Innovációs Térség létrehozásáról szóló 2000. júniusi tanácsi 

állásfoglalásra1, 

– arra, hogy az Európai Tanács tagjai a 2002. márciusi barcelonai ülésükön2 megállapodtak 

arról, hogy növelni kell a kutatásra, fejlesztésre és innovációra fordított uniós kiadások teljes 

összegét azzal a céllal, hogy ez az összeg közelítsen a GDP 3 %-ához, 

– az Európai Unió működéséről szóló szerződésnek az európai kutatási térség létrehozásáról 

szóló 179. cikkére, 

– az Európai Tanács 2011. februári következtetéseire3, amelyekben az Európai Tanács 

megerősítette, hogy Európának egységes kutatási térségre van szüksége ahhoz, hogy vonzóvá 

váljon a tehetségek és a beruházások számára, továbbá a kutatás és az innováció tekintetében 

felszólított egy valóban egységes piac létrehozására, 

– a Bizottság „Megerősített partnerség az európai kutatási térségben a kiválóság és a növekedés 

támogatására” című 2012. júliusi közleményére4, valamint a Tanács ugyanezen című 2012. 

évi következtetéseire5, amelyekben rögzítette az Európai Kutatási Térség (EKT) jelenlegi 

prioritásait, 

                                                 
1 HL C 205., 2000.7.19., 1. o. 
2 SN 100/1/02. 
3 EUCO 2/11. 
4 12848/12. 
5 17649/12. 
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– „Az EU által a kutatás és az innováció területén folytatott nemzetközi együttműködés 

megerősítése és összpontosítása: Stratégiai megközelítés” című 2013. évi következtetéseire6, 

amelyekben leszögezte, hogy a nemzetközi dimenzió az EKT lényeges eleme, 

– az Európai Kutatási Térség 2015–2020-as időszakra szóló menetrendjéről szóló 2015. májusi 

következtetéseire7, amelyek alapján a tagállamok a későbbiekben kidolgozták az EKT-ra 

vonatkozó nemzeti cselekvési terveiket, 

– a nemek közötti egyenlőségnek az európai kutatási térségben történő előmozdításáról szóló 

2015. decemberi következtetéseire8, 

– a nyitott tudomány rendszerére való áttérésről szóló 2016. májusi következtetéseire9, 

– a pályakezdő kutatók támogatását, a tudományos pályák vonzerejének növelését és a kutatás-

fejlesztés területén a humán potenciálba irányuló beruházás előmozdítását célzó 

intézkedésekről szóló 2016. novemberi következtetéseire10, 

– az európai nyílt tudományosadat-felhőről szóló 2018. májusi következtetéseire11, 

– az Európai Kutatási Térség irányításáról szóló 2018. novemberi következtetéseire12, 

amelyekben felkérte a Bizottságot, hogy 2020 közepéig jelentessen meg közleményt a 2020 

utáni időszakban megvalósítandó új EKT-ről, és amelyek nyomán az Európai Kutatási 

Térséggel és Innovációval Foglalkozó Bizottság (ERAC) cselekvési tervet készített, 

– az Európai Tanács 2019. márciusi következtetéseire13, amelyekben az Európai Tanács 

felszólította az Európai Uniót, hogy fokozza a kutatásba és az innovációba való beruházást 

annak érdekében, hogy megőrizze globális versenyképességét a kulcsfontosságú technológiák 

és a stratégiai értékláncok terén, 

                                                 
6 COM(2012) 497 final. 
7 9351/15. 
8 14846/15. 
9 9526/16. 
10 15013/16. 
11 9291/18. 
12 14989/18. 
13 EUCO 1/19. 
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– a 2019–2024-es időszakra szóló új stratégiai menetrendre14, amelyben az Európai Tanács 

hangsúlyozta, hogy fokozni kell a kutatási erőfeszítéseket, különösen az európai kutatás, 

fejlesztés és innováció széttagoltságának orvoslása révén, továbbá megállapította, hogy többet 

kell tennünk azért, hogy megvalósuljon a nők és a férfiak egyenlősége, és mindenki számára 

jogokat és egyenlő esélyeket biztosítsunk, 

– az Európai Kutatási Térséggel és Innovációval Foglalkozó Bizottság (ERAC) által 2019 

decemberében elfogadott, az EKT jövőjéről szóló véleményre15, amelyben a bizottság 

felvázolta az „új EKT” főbb elemeit, 

– a Bizottság „Új EKT a kutatás és az innováció szolgálatában” című 2020. szeptemberi 

közleményére16, 

I. POLITIKAI HÁTTÉR 

1. HANGSÚLYOZZA, hogy a legsürgetőbb kihívásokat kezelve végre kell hajtani a vezetők 

által kidolgozott, a 2019–2024-es időszakra szóló új stratégiai menetrendet, és ennek 

keretében a polgárok és a szabadságok védelmére, egy erős és életteli gazdasági bázis 

kialakítására, a klímasemleges, zöld, méltányos és szociális Európa megvalósítására, valamint 

az európai érdekeknek és értékeknek a globális színtéren történő előmozdítására kell 

összpontosítani; 

2. e tekintetben ÜDVÖZLI továbbá a Bizottság által a 2019 és 2024 közötti időszakra kitűzött új 

prioritásokat, amelyek középpontjában az átalakulás alapvető területei állnak, azaz többek 

között annak megvalósítása, hogy Európa elsőként klímasemleges kontinenssé váljon 

(„európai zöld megállapodás”), az új iparstratégiában vázolt új innovációs megközelítés 

(„emberközpontú gazdaság”), a globális egészségügy jelentősége, Európa felelős globális 

vezető szerepének megerősítése („Európa globális szerepének erősítése”), az emberek 

felvértezése a technológiák új generációjával („a digitális korra felkészült Európa”), „az 

európai demokrácia megerősítése”, valamint „az európai életmód előmozdítása”, és amelyek 

célja a bolygó egészségének biztosítása, továbbá Európa felkészítése egy új digitális világra és 

technológiai szuverenitásának fokozása; ELISMERI, hogy ezen prioritások megvalósításához 

és Európa fenntartható termelékenységi növekedésének és versenyképességének 

biztosításához szükség van egy transzformatív és előretekintő kutatási, innovációs és 

terjesztési stratégia kidolgozására; 

                                                 
14 A stratégiai menetrendet 2019. június 20-án fogadta el az Európai Tanács. 
15 ERAC 1201/20. 
16 11400/20 + ADD1. 
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3. ELISMERI az EKT megvalósításában mindenekelőtt az EKT menetrendje és az EKT 

jelenlegi prioritásainak kezelését célzó nemzeti cselekvési tervek alapján elért eredményeket, 

amely prioritások célja elsősorban a kutatási és innovációs (K+I) rendszerek minőségének és 

a közöttük megvalósuló interakcióknak a javítása Európa-szerte; aggodalommal VESZI 

TUDOMÁSUL az előrehaladás ütemének lassulását és Unión belüli egyenetlenségét17; e 

tekintetben ÜDVÖZLI az Európai Kutatási Térséggel és Innovációval Foglalkozó Bizottság 

által az EKT jövőjéről kiadott véleményben és az „Új EKT a kutatás és az innováció 

szolgálatában” című bizottsági közleményében az EKT számára meghatározott 

ambiciózusabb új célkitűzéseket; HANGSÚLYOZZA, hogy annak érdekében, hogy Unió-

szerte biztosítani lehessen a méltányos és kiegyensúlyozott közös szerepvállalást, a 

Bizottságnak és a tagállamoknak együtt kell létrehozniuk, és minden szinten közösen kell 

végrehajtaniuk ezt az „új EKT”-t; 

4. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy támogassák az új EKT kialakítását az 

EU kutatási és innovációs keretprogramjának minden részében, továbbá az egyéb javasolt 

uniós szakpolitikák és programok – többek között a Helyreállítási és Rezilienciaépítési 

Eszköz, a kohéziós politika eszközei, a Digitális Európa program és a technikai támogatási 

eszköz – mobilizálása révén; HANGSÚLYOZZA, hogy az EU kutatási és innovációs 

keretprogramja az EKT támogatásának és végrehajtásának legfontosabb uniós szintű eszköze; 

II. AZ „ÚJ EKT” CÉLKITŰZÉSEI 

5. az új EKT-t olyan kutatóközpontú, értékalapú, kiválóság- és hatásorientált területként 

HATÁROZZA MEG, amelyen belül a kutatók, a tudás és a technológia támogatásban 

részesülnek és szabadon mozoghatnak. Az új EKT-nek a közös felelősségvállalásra, az 

érdekelt felek és a polgárok részvételére, az európai kutatási és innovációs ökoszisztémák 

diverzitására és erősségeire kell épülnie, reagálnia kell az intelligens irányítottságra, és 

kiemelt helyen kell kezelnie az alapkutatást, amely alapvető szerepet játszik a kutatási és 

innovációs ökoszisztémák kiválósága, vonzereje és versenyelőnye szempontjából; 

                                                 
17 Az EKT 2018. évi jelentése az elért eredményekről. 
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6. HANGSÚLYOZZA, hogy a kutatási és innovációs tevékenységek – amelyek az alap- és az 

alkalmazott kutatás és innováció teljes spektrumát lefedik –, valamint az ezek által létrehozott 

tudás értéke jóval túlmutat a fenntartható növekedésben és a munkahelyteremtésben játszott 

szerepükön, mivel létfontosságú hozzájárulást biztosítanak a társadalmi kihívások 

kezeléséhez, továbbá az értékeken és tényeken alapuló szakpolitikai döntéshozatal és ezáltal 

az európai demokráciák sarokkövét jelentik; RÁMUTAT, hogy Európa globális vezető 

szerepének előmozdítása érdekében továbbra is nyitottnak kell lenni az új EKT 

célkitűzéseinek teljesítését célzó nemzetközi együttműködésre, és a társult országokat az új 

EKT kulcsfontosságú partnereinek TEKINTI; 

7. HANGSÚLYOZZA, hogy a kutatás és az innováció jelentős szerepet játszik Európa 

helyreállításában, egyúttal segít lehetővé tenni és felgyorsítani a digitális és a zöld átállást, 

megerősíteni a rezilienciát és a válsághelyzetekre való felkészülést, továbbá fokozza Európa 

versenyelőnyét; KIEMELI, hogy a kutatási és innovációs politika fontos szerepet játszik az 

üzleti K+I beruházások mozgósításában, az új technológiák elterjesztésében és a tudásnak és a 

technológiáknak a releváns szakpolitikai területekbe való beépülésében, aminek köszönhetően 

az európai vállalkozások olyan új termékeket és szolgáltatásokat tudnak fejleszteni, amelyek 

képesek sikeresen versenyezni a globális piacokon és hatékony megoldást kínálnak a 

társadalmi kihívásokra, hozzájárulva ezzel a technológiai szuverenitáshoz; 

8. RÁMUTAT, hogy az EKT-n belüli regionális, nemzeti és európai szintű szorosabb kutatási és 

innovációs koordináció és együttműködés jelentős potenciállal bír a beruházások hatásának 

azt célzó maximalizálása szempontjából, hogy a közös szakpolitikai célokat hatékony és 

hatásorientált módon lehessen elérni, beleértve az Unión belül mutatkozó kutatási és 

innovációs szakadék csökkentését is; 

9. HANGSÚLYOZZA, hogy az új EKT-nak a továbbiakban is javítania kell a kutatási és 

innovációs rendszerek minőségét és az e rendszerek közötti európai összeköttetéseket, 

ugyanakkor a kutatási és innovációs politikák és az egyéb szakpolitikai területek – 

mindenekelőtt a felsőoktatási és az iparpolitikák – közötti jobb interakciókhoz is hozzá kell 

járulnia, továbbá gondoskodnia kell a társadalommal való hatékonyabb kapcsolattartásról is; 
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10. FELSZÓLÍTJA a tagállamokat és a Bizottságot, hogy kezeljék prioritásként az új EKT-ra 

irányuló beruházásokat, és MEGERŐSÍTI a GDP 3 %-ának megfelelő K+F beruházási célt18; 

FELKÉRI a tagállamokat, hogy tűzzenek ki nemzeti szintű beruházási célokat, különösen az 

állami K+F erőfeszítések tekintetében; NYUGTÁZZA a Bizottságnak a következő új 

célértékekre irányuló javaslatait: a tagállamoknak 2030-ig uniós szinten összehangolt módon 

az uniós GDP 1,25 %-ának megfelelő állami erőfeszítést kellene elérniük, továbbá a 

tagállamok önkéntesen vállalhatják, hogy 2030-ra a nemzeti kutatási és fejlesztési célú 

közfinanszírozás 5 %-át közös programokra és európai partnerségekre fordítják, valamint 

hogy az uniós kutatási és fejlesztési intenzitás átlagától elmaradó országokban 50 %-kal 

növelik a kutatás-fejlesztési célú beruházásokat19; 

11. HANGSÚLYOZZA, hogy az új EKT-t kézzelfoghatóbbá és hatásosabbá, továbbá a kutatók, 

az innovátorok, a kutatásban és innovációban érdekelt felek és a polgárok számára 

relevánsabbá kell tenni Európa-szerte; e tekintetben KIEMELI az EKT keretében egy olyan 

szakpolitikai program részeként végzett konkrét EKT-fellépések hozzáadott értékét, amelyet 

közösen, szisztematikusan és időben kell kidolgozni, és amelyet a tagállamok és a Bizottság 

által kell végrehajtani, mégpedig a nemzeti ökoszisztémák megerősítése, a lendületteremtés és 

a politikai kötelezettségvállalás biztosítása érdekében maximalizálva az Európa-szerte 

kifejtett hatásokat; RÁMUTAT, hogy a tagállamok kutatási és innovációs politikai kereteinek 

sokfélesége miatt a konkrét EKT-fellépések végrehajtása során önkéntes megközelítést kell 

követni, ugyanakkor törekedni kell a széles körű részvételre; LESZÖGEZI, hogy nagy 

potenciált lát abban, ha 2021-ben olyan kísérleti EKT-fellépések elindítására kerüljön sor, 

amelyek széles körű politikai támogatást élveznek, és amelyeket a tagállamok kritikus tömege 

és a Bizottság közösen hajt végre, mivel ezáltal Unió-szerte fennmaradhat a politikai lendület 

a kiemelt tevékenységi területeken, és a részt vevő tagállamokon túl az összes tagállam javát 

szolgáló lehetőségek nyílhatnak; 

                                                 
18 Az Európa 2020 stratégia célul tűzte ki az innováció, a kutatás és a fejlesztés feltételeinek 

javítását, mindenekelőtt annak érdekében, hogy 2020-ra a köz- és magánszféra K+F 

beruházásai elérjék a GDP 3 %-át, és ezen összeg kétharmada a magánszférából, 

egyharmada pedig a közszférából származzon. 
19 A kutatás-fejlesztésre fordított bruttó hazai kiadásokba (GERD) beletartozik az adott 

tagállam területén egy konkrét referenciaidőszakban eszközölt minden kutatás-fejlesztési 

célú kiadás (Frascati 2015). A kutatás-fejlesztésre fordított bruttó hazai kiadások a kutatás-

fejlesztési célú köz- és magánkiadásokat egyaránt lefedik, és a következő négy intézményi 

szektor által végzett kutatás-fejlesztés aggregátumaként tekintendők: üzleti vállalkozások 

(BES), kormányzat (GOV), felsőoktatás (HES) és a magán non-profit szektor (PNP). 
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III. AZ EKT-FELLÉPÉSEK PRIORITÁSAI 

12. HANGSÚLYOZZA, hogy az új EKT céljai alapján konkrét EKT-fellépéseket kell kidolgozni 

a lent bemutatott négy prioritási terület mentén; FELSZÓLÍTJA a tagállamokat és a 

Bizottságot, hogy késedelem nélkül állapodjanak meg egy EKT-re vonatkozó szakpolitikai 

programról, fontos kiindulási pontként MEGFELELŐEN FIGYELEMBE VÉVE a Bizottság 

által az EKT számára javasolt menetrendet; 

A. AZ EKT ELMÉLYÍTÉSE – KERETFELTÉTELEK 

13. az „EKT elmélyítése” elemet úgy HATÁROZZA MEG, mint az EU és tagállamai arra 

irányuló közös célját, hogy minden szinten jobb munka-, foglalkoztatási és egyéb releváns 

keretfeltételekre törekedjenek annak érdekében, hogy az EKT-ben rejlő együttműködési 

potenciál és konnektivitás a kutatók, a projektek, a programok és az intézmények szintjén 

teljes mértékben kiaknázható legyen; 

14. FELKÉRI a tagállamokat, hogy folytassák nemzeti kutatási és innovációs rendszereik, 

valamint az érintett intézményeik és szervezeteik reformját annak érdekében, hogy ezek 

vonzóbbá, interoperábilisabbá, inkluzívabbá és versenyképesebbé váljanak; 

HANGSÚLYOZZA, hogy a kiválóság, a hatásorientáltság és a megfelelő beruházások és 

források mellett az etika és a közös értékek – többek között a kutatás integritása, a 

tudományos kutatás szabadsága, a megbízható kölcsönös értékelés, az egyenlőség és a 

sokszínűség – is alapelemei egy robusztus európai kutatási és innovációs rendszernek; 

15. ELISMERI a Bizottság által a tagállami reformoknak és beruházásoknak az Unión belüli jobb 

interoperabilitás megvalósítását célzó bátorításában és ösztönzésében játszott szerepét, amely 

egyrészt a releváns uniós programokból és eszközökből – elsősorban az EU kutatási és 

innovációs keretprogramjából – származó pénzügyi támogatás révén, másrészt pedig 

rendszeres párbeszédek és a pénzügyi támogatáson túlmutató, kapcsolódó szakpolitikai 

támogatási intézkedések, például elemzések, iránymutatások, tanácsadás, technikai támogatás, 

monitoring és adatelemzési tevékenységek útján valósul meg; 
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16. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a részt vevő államokat, hogy az EKT elmélyítését célzó 

kísérleti projektként fejlesszék tovább és hajtsák végre az európai nyílt tudományosadat-felhőt 

és annak keretfeltételeit, nevezetesen a kutatási adatinfrastruktúrák és -szolgáltatások Európa-

szerte történő összefogása, valamint a nyitott és együttműködésen alapuló tudás- és 

adatmegosztásnak és interoperabilitásnak az EKT-n belüli előmozdítása által, mégpedig 

annak érdekében, hogy e felhő háromoldalú kormányzási struktúrában megbízható, 

biztonságos és funkcionális K+I adattérként és szolgáltatási platformként szolgáljon, valamint 

hogy azt össze lehessen kapcsolni olyan tematikus adatterekkel, mint például a közös európai 

egészségügyi adattér; 

17. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az EKT érdekelt feleivel szoros 

együttműködésben közösen dolgozzanak ki és hajtsanak végre EKT-fellépéseket az EKT 

elmélyítése előtt álló fő kihívások kezelése céljából; FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a 

tagállamokat, hogy 2021-ben állapodjanak meg az EKT szakpolitikai programjának részét 

képező, többek között a következő területeket érintő kiemelt fellépésekről: 

i. Kutatói életpályák: HANGSÚLYOZZA, hogy az új EKT létfontosságú eleme a 

kutatói életpályák vonzerejének növelése, amelynek keretében vonzó és biztonságos 

munka- és foglalkoztatási körülményeket kell teremteni a fenntarthatóbb és 

kecsegtetőbb kutatói életpályákhoz, aminek eredményeként a kiváló kutatókat meg lehet 

nyerni e pálya számára és e pályán lehet tartani őket; FELKÉRI a Bizottságot és a 

tagállamokat, hogy az Európai kutatói charta és a kutatók felvételére vonatkozó 

magatartási kódex nyomán közösen dolgozzanak ki egy továbbfejlesztett európai 

kompetenciakeretet a kutatói életpályák – és többek között a kutatási infrastruktúrák – 

számára, és ennek során vegyék figyelembe a nyílt tudományt, a nemek közötti 

egyenlőséget, a digitális készségeket, a kutatás értékelését, a kutatói életpályák 

diverzifikálását, a karrierlehetőségek sokoldalúságát, valamint az európai 

készségfejlesztési programban20 és a zágrábi cselekvési felhívásban szereplő egyéb 

releváns elemeket; NYUGTÁZZA az EKT-ról szóló közleményében a Bizottság által 

tett javaslatokat, egyebek mellett a kutatói életpályák támogatására szolgáló eszköztárat 

és a többek között a tudományos élet és a vállalkozások közötti együttműködés és 

mobilitás megerősítését célzó ERA4You kezdeményezést; 

                                                 
20 9349/20. 
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ii. Szinergiák: ÜDVÖZLI az európai finanszírozási eszközök – különösen a jövőbeli 

Európai horizont, az Erasmus+, a kohéziós politikai alapok (ERFA, ESZA+ és a 

Kohéziós Alap), a Next Generation EU, az Egységes piac program, az EU külső 

finanszírozási eszközei, „az EU az egészségügyért” program és a Digitális Európa 

program – közötti szinergiák létrehozására és kiaknázására irányuló új erőfeszítéseket, 

amelyek célja a különböző finanszírozási források hatásainak maximalizálása a 

hatékony kettős átállás és a gyors helyreállítás biztosítása érdekében, és arra SÜRGETI 

a Bizottságot, hogy biztosítson gyakorlati iránymutatást és egyszerűsített eszközöket a 

tagállamok számára ahhoz, hogy miként tudják ezeket a szinergiákat a 

legmegfelelőbben kihasználni a nemzeti és regionális kontextusban; 

iii. A tudomány szabadsága / A tudományos élet szabadsága: ELISMERI a bolognai 

folyamat keretében tett azon erőfeszítéseket, amelyek célja a tudományos élet 

szabadságának megerősítése és nyomon követése az európai felsőoktatási térségben 

részt vevő 49 ország felsőoktatásában; ÜDVÖZLI a 2020. október 20-án jóváhagyott, a 

tudományos kutatás szabadságáról szóló bonni nyilatkozatot és az európai felsőoktatási 

térséggel kapcsolatos római konferencián 2020. november 19-én elfogadott miniszteri 

közleményt a tudományos élet szabadságáról, amely közös kiindulási pontot jelent a 

tudomány szabadságának/a tudományos élet szabadságának megőrzése és fokozása 

számára, és FELSZÓLÍTJA a Bizottságot, a tagállamokat és a tudományos 

intézményeket, hogy szorosan kövessék figyelemmel a bolognai folyamat keretében 

szerzett tapasztalatokat, mérjék fel a folyamatnak a kutatásra gyakorolt hatásait, és 

működjenek együtt mindenekelőtt a lehetséges mutatók, értékelési és nyomonkövetési 

módszerek és ezeknek a tudományos kutatás EKT-n belüli szabadságának további 

megerősítésében játszott szerepe tekintetében; 

iv. Az EKT és az európai felsőoktatási térség összekapcsolása: HANGSÚLYOZZA, 

hogy szorosabb szinergiákat és kapcsolatokat kell kialakítani az EKT, az európai 

felsőoktatási térség és az európai oktatási térség felsőoktatáshoz kapcsolódó elemei 

között; és a határozottabb együttműködés lehetséges területeiként HATÁROZZA MEG 

az intézményi átalakulásokat, a kutatói életpályákat, a tudományos oktatást, a képzést, a 

nemzetközi együttműködést és a tudásáramlást; TÁMOGATJA az európai egyetemek 

szövetségének mint a jövő modern és inkluzív európai felsőoktatási intézményei egyik 

kiemelt példájának továbbfejlesztését; TUDOMÁSUL VESZI a felsőoktatás és a 

kutatás közötti szinergiák létrehozását célzó intézkedések menetrendjének 

kidolgozására irányuló bizottsági javaslatot; 
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v. Kutatási infrastruktúrák: HANGSÚLYOZZA, hogy fenntartható módon kell 

beruházni a nemzeti és európai kutatási infrastruktúrákba azok teljes életciklusa során, 

hogy hozzá tudjanak járulni a tudományos alapkutatás és az alkalmazott tudományok 

terén elért kiváló eredményekhez, és biztosítani tudják a jelenlegi és jövőbeli kihívások 

kezeléséhez szükséges átfogó ismereteket; arra ÖSZTÖNZI a tagállamokat, a társult 

országokat és a Bizottságot, hogy a Kutatási Infrastruktúrák Európai Stratégiai Fóruma 

(ESFRI) által kiadott „Making Science Happen” (Nyissunk utat a tudománynak!) című 

fehér könyvre építve törekedjenek a kutatási infrastruktúrák hatékonyabb és 

fenntarthatóbb európai ökoszisztémájának kialakítására, amely ökoszisztéma az új EKT 

kulcsfontosságú erőforrása, és teljes mértékben használják ki az ezen ökoszisztéma által 

a kereshető, hozzáférhető, átjárható és újrafelhasználható (FAIR) adatok megosztásához 

és az adatminőség ellenőrzéséhez nyújtott alapvető hozzájárulást. EMLÉKEZTET arra, 

hogy a kiválóság és az inkluzivitás szempontjából kulcsfontosságú a nemzeti és 

transznacionális kutatási infrastruktúrákhoz való megfelelő nyílt hozzáférés biztosítása, 

azok fokozott együttműködése és integrációja az EU-n belül, valamint a meglévő 

kapacitásokra vonatkozó információcsere javítása, például a kutatási infrastruktúrákra 

vonatkozó nemzeti ütemtervek és az ESFRI-folyamat révén; 

vi. Nyílt tudomány: KIEMELI, hogy a nyílt tudomány – többek között a publikációkhoz 

és a kutatási adatokhoz való nyílt hozzáférés általános érvényesítése – döntő szerepet 

játszik a K+I hatásának, minőségének, hatékonyságának, átláthatóságának és 

integritásának növelésében, valamint közelebb hozza egymáshoz a tudományt és a 

társadalmat, miközben figyelembe veszi a legitim jogi, biztonsági és adatvédelmi 

szempontokat; arra ÖSZTÖNZI a Bizottságot, a tagállamokat és az érdekelt feleket, 

hogy támogassák és hajtsák végre a nyílt tudományos gyakorlatokat a kutatásra, a 

kutatókra és az intézményekre – köztük a kutatási infrastruktúrákra – vonatkozó 

jutalmazási és értékelési rendszereikben, és erősítsék meg ezek európai koordinációját; 

ÜDVÖZLI az Open Research Europe publikációs platform elindítását; 

MEGÁLLAPÍTJA, hogy a bibliodiverzitás, a többnyelvűség és az összes tudományos 

eredmény elismerése fontos elemei a nyílt tudományra vonatkozó EKT-politikának; 
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B. IRÁNYÍTOTTSÁG: K+I-VEZÉRELT KÖZÖS KEZDEMÉNYEZÉSEK MÁS 

SZAKPOLITIKAI TERÜLETEKKEL GLOBÁLIS ÖSSZEFÜGGÉSBEN 

18. az „irányítottság” elemét úgy HATÁROZZA MEG, mint a K+I és más releváns szakpolitikai 

területek közötti stratégiai koordináció folyamatát, melynek célja, hogy stratégiai 

iránymutatást nyújtson és prioritást biztosítson a K+I beruházások számára, továbbá hogy 

előkészítse az olyan K+I-vezérelt szakpolitikai kezdeményezések tervezését és végrehajtását, 

amelyek hozzájárulnak a fenntartható fejlődési célok eléréséhez Európa-szerte és Európán túl 

is; 

19. MEGÁLLAPÍTJA, hogy a „zöld” és „digitális” kettős átállás, valamint a reziliens 

helyreállítás képezi azokat a fő irányvonalakat, amelyek mentén az új EKT konkrét 

szakpolitikai és finanszírozási intézkedések formájában megvalósítandó. HANGSÚLYOZZA 

a transznacionális K+I beruházások és a regionális, nemzeti és uniós szintű közös programok 

fontosságát, és FELSZÓLÍTJA a tagállamokat, hogy biztosítsák a kettős átállás véghezvitelét 

célzó EKT-fellépésekhez való ambiciózus hozzájárulást. KIEMELI, hogy egyedi fellépésekre 

van szükség annak biztosítása érdekében, hogy a kutatási és innovációs politika jobban és 

megfelelőbben segítse a tudás és a technológiák beágyazódását a különböző szakpolitikai 

területeken, többek között az európai iparstratégia végrehajtása során is. RÁMUTAT ezzel 

összefüggésben annak fontosságára, hogy az innovációs ökoszisztémákon belül és azok, 

illetve az érintett szereplők között Európa-szerte megfelelő kapcsolatok jöjjenek létre annak 

érdekében, hogy a kutatási eredményeket gyorsabban alkalmazzák a gazdaságban és a 

társadalomban; 

20. FELKÉRI a Bizottságot és az érdekelt tagállamokat, hogy a zöld hidrogénre vonatkozó 

kísérleti K+I EKT-fellépés menetrendjét 2021-ben úgy hajtsák végre, hogy közben biztosítják 

az egyéb kapcsolódó kezdeményezésekkel való összhangot, és hogy az ne érintse a hidrogénre 

vonatkozó – és az EKT ezen kísérleti fellépésén túlmutató – tágabb körű kutatási és 

innovációs szakpolitikai megközelítés relevanciáját; 
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21. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy – az EKT érdekelt feleivel szoros 

együttműködésben – közösen dolgozzanak ki és hajtsanak végre olyan EKT-fellépéseket, 

amelyek az irányítottsággal, a kettős átállással és a reziliens helyreállítással kapcsolatos fő 

kihívásokkal foglalkoznak. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy 2021-ben 

állapodjanak meg az EKT szakpolitikai programjának részét képező, többek között a 

következő területeket érintő kiemelt fellépésekről: 

i. Európai Reziliencia Kezdeményezés: NYUGTÁZZA a Covid19-világjárványra 

válaszul indított intézkedéseket, így például az „EKT a koronavírus ellen” cselekvési 

tervet és az „európai egészségügyi adattérnek” az európai nyílt tudományosadat-felhőn 

belüli, a kutatási infrastruktúrák és az e-infrastruktúrák általi közös létrehozását; 

TUDATÁBAN VAN ANNAK, hogy a válság okozta kihívások kezelését célzó munkát 

folytatni kell, és Európa jövőbeli rezilienciájának megerősítése érdekében 

továbbfejlesztett megelőzési és reagálási struktúrákat kell kidolgozni, ideértve a 

magánélet védelmével és más etikai kérdésekkel kapcsolatos közös jövőképet is; 

FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy dolgozzanak ki egy középtávú, 

közös és összehangolt K+I-vezérelt szakpolitikai kezdeményezést, figyelembe véve a 

Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszközben meghatározott prioritásokat; 
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ii. Digitális transzformáció: ELISMERI, hogy a digitális transzformáció alapjaiban 

befolyásolja az új EKT valamennyi vetületét. HANGSÚLYOZZA, hogy a digitális 

technológiák (5G hálózatok, processzorok és elektronikus alkatrészek, nagy 

teljesítményű számítástechnika, adathozzáférés, adatfeldolgozás és -elemzés) 

hozzájárulnak Európa technológiai szuverenitásának megvalósításához. Arra 

ÖSZTÖNZI a Bizottságot és a tagállamokat, hogy növeljék a nemzeti és európai szintű 

koordináció szintjét, különösen a kutatási infrastruktúrák és az e-infrastruktúrák 

tekintetében. RÁMUTAT e tekintetben a mesterséges intelligenciában (MI) rejlő 

lehetőségekre. EMLÉKEZTET arra, hogy határozottan szükség van a mesterséges 

intelligenciával kapcsolatos különböző európai és nemzeti szintű tevékenységek 

koherens, átfogó és stratégiai megközelítésére, amely közös európai értékeken és etikai 

elveken – többek között a társadalmi sokszínűségen és a nemek közötti egyenlőségen – 

alapul, emberközpontú, és amelynek célja globális szinten hatást elérni. FELSZÓLÍTJA 

a Bizottságot, hogy folytassa a mesterséges intelligenciával kapcsolatos kiválósági 

hálózatok egész Európára kiterjedő létrehozására irányuló erőfeszítéseit, mely hálózatok 

– a hatás maximalizálása céljából – összefognák a mesterséges intelligenciával 

kapcsolatos tevékenységek különböző ágait, a tudást és a kutatási eredményeket, 

valamint előmozdítanák a mesterséges intelligencián alapuló alkalmazások bevezetését 

a stratégiai területeken, mind Európán belül, mind globálisan; 

iii. Európai K+I partnerségek: ÜDVÖZLI az európai K+I partnerségekre vonatkozó új 

átfogó stratégiai megközelítés kidolgozása, valamint az új „stratégiai koordinációs 

folyamat” előkészítése terén elért jelentős előrelépést. HANGSÚLYOZZA, hogy a 

nemzeti és európai beruházásokat, valamint a politikai elkötelezettséget összekapcsoló 

partnerségek létfontosságú szerepet fognak betölteni az új irányítottság összefüggésében 

is. FELSZÓLÍTJA a tagállamokat, hogy maradéktalanul használják ki a 

partnerségekben rejlő lehetőségeket annak érdekében, hogy közösen elérjék a 

fenntartható fejlődési célok eredményes megvalósításához szükséges léptéket és 

hatókört Európában többek között azáltal, hogy megfelelő nemzeti szintű pénzügyi és 

természetbeni hozzájárulást nyújtanak az uniós szintű kezdeményezések kiegészítésére. 

FELSZÓLÍTJA a Bizottságot, hogy gondoskodjon a partnerségekre irányuló stratégiai 

koordinációs folyamat időben történő elindításáról; 
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iv. Tudásáramlás: HANGSÚLYOZZA, hogy további erőfeszítésekre van szükség ahhoz, 

hogy az Unió szellemi és tudományos tőkéje a társadalmi igényeket kiszolgáló új 

termékek és szolgáltatások formájában hasznosuljon. FELSZÓLÍTJA a tagállamokat és 

a Bizottságot, hogy mozdítsák elő a nyílt tudományt és a nyílt innovációs gyakorlatokat, 

valamint ösztönözzék a tudás és a technológia közös létrehozását Európában; 

ÜDVÖZLI, hogy a Bizottság kezdeményezte a szellemi tulajdonnak a tudásátadás során 

való kezeléséről szóló 2008. évi ajánlásnak, valamint a gyakorlati útmutatónak az új 

európai iparstratégia alapján történő felülvizsgálatát, valamint a technológiai 

infrastruktúrákra21 vonatkozó európai stratégia kidolgozását annak érdekében, hogy 

könnyebbé váljon az európai vállalkozások közötti együttműködés és tudásmegosztás, 

valamint hogy e vállalkozások hozzájuthassanak a szükséges készségekhez és 

szakértelemhez. 

v. EUREKA: ELISMERI az EUREKA által az EKT-hoz – többek között annak külső 

dimenziójához – való hozzájárulás terén elért jelentős eredményeket, és FELSZÓLÍTJA 

a Bizottságot és a tagállamokat, hogy járuljanak hozzá az EUREKA 

továbbfejlesztéséhez, hogy az olyan páneurópai struktúraként működhessen, amely élen 

jár a két- és többoldalú piacközeli K+I tevékenységeknek az ipar és a tudományos körök 

általi végrehajtásában, kiemelt hangsúlyt helyezve a kettős átállásra, továbbá bevonva a 

kis- és középvállalkozásokat (kkv-k) és a közepes piaci tőkeértékű vállalatokat, merítve 

azok egyre jelentősebb európai és nemzetközi együttműködési potenciáljából; 

                                                 
21 „Technológiai infrastruktúra”: olyan létesítmények és erőforrások, például tesztágyak, 

kísérleti gyártósorok, demonstrációs projektek, tesztelési létesítmények vagy „élő 

laboratóriumok”, valamint a kapcsolódó szolgáltatások, amelyeket a közszféra-beli 

kutatólaboratóriumok vagy az ipar alkalmaz olyan rendkívül innovatív technológia 

fejlesztésére, gyártására, tesztelésére és tökéletesítésére, amelyet laboratóriumi környezetben 

már validáltak, ideértve a prototípus-fejlesztést, a gyártási folyamat meghatározását és a 

teszteljárásokat; az ilyen infrastruktúrákhoz való hozzáférés számos különböző felhasználó 

számára lehetséges. 
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vi. Nemzetközi együttműködés; RÁMUTAT a Bizottság és a tagállamok közötti 

partnerség megerősítésének szükségességére a tudományos, technológiai és innovációs 

együttműködési megállapodások és a „tudománydiplomácia” terén annak érdekében, 

hogy szilárdabb együttműködés alakuljon ki a harmadik országokkal a kölcsönösség, a 

nyitottság, az átláthatóság, a közös értékek – köztük az emberi jogok és a 

szellemitulajdon-jogok – elveinek maradéktalan tiszteletben tartása mellett, valamint 

hogy erőteljesebb hatást tudjunk elérni az EU átfogó szakpolitikai céljait illetően. 

FELSZÓLÍTJA a Bizottságot, hogy a tagállamokkal szoros együttműködésben 

koordinálja az azt célzó szakpolitikai párbeszédeket, hogy megerősödjenek a korábban 

létesített kutatási és innovációs kapcsolatok és fokozódjon az együttműködés a 

harmadik országokkal és régiókkal, többek között Afrikával, az euromediterrán 

térséggel, valamint a keleti és déli partnerség keretében, továbbá hogy munkálkodjon a 

Nyugat-Balkánnal indított együttműködési kezdeményezések további megerősítésén, 

ezenfelül MEGÁLLAPÍTJA, hogy átfogóbb megközelítésre van szükség arra 

vonatkozóan, hogy az EU hogyan tudja megőrizni stratégiai autonómiáját úgy, hogy 

közben – többek között a harmadik országokkal folytatott kutatási és innovációs 

együttműködés révén – nyitott gazdaságot működtet. HANGSÚLYOZZA, hogy növelni 

kell erőfeszítéseinket a tekintetben, hogy koordináltan, több szintre kiterjedően előre 

tudjuk jelezni, értékelni tudjuk és nyomon tudjuk követni a kutatási és innovációs 

együttműködés Európán túlmutató hatását; 
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C. RÉSZVÉTEL: A K+I LÁTHATÓSÁGA ÉS TÁRSADALMI RELEVANCIÁJA 

22. úgy HATÁROZZA MEG a „részvétel” elemet mint az EU és a tagállamok arra irányuló 

közös erőfeszítéseit, hogy az új EKT láthatóbbá váljon a kutatói közösségen belül, valamint 

hogy a K+I kezdeményezések – mind projekt-, mind program-, mind intézményi szintű – 

tervezése és végrehajtása, valamint a kölcsönös ismeretmegosztás során növekedjen a K+I 

láthatósága és társadalmi relevanciája. 

23. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az EKT-n belüli interakció elősegítését 

szolgáló kísérleti fellépés gyanánt fejlesszék tovább és hajtsák végre a „plastic pirates” 

(műanyag-kalózok) civil tudományos kampányt annak érdekében, hogy felhívják a polgárok, 

különösen a fiatal polgárok figyelmét a kutatásnak és az innovációnak a mindennapi életükre 

gyakorolt hatására és előnyeire; ÖSZTÖNZI az együttműködést a javasolt „Egészséges 

óceánok, tengerek, parti tengervizek és szárazföldi vizek” misszióval; 

24. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az EKT érdekelt feleivel szoros 

együttműködésben közösen dolgozzanak ki és hajtsanak végre olyan EKT-fellépéseket, 

amelyek a társadalommal való interakció elősegítésének fő kihívásaival foglalkoznak; 

FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy 2021-ben állapodjanak meg az EKT 

szakpolitikai programjának részét képező, többek között a következő területeket érintő 

kiemelt fellépésekről: 

i. Civil tudományos kampányok: FELSZÓLÍTJA a tagállamokat és a Bizottságot, hogy 

legalább kétévente szervezzenek egész Európára kiterjedő olyan civil tudományos 

kampányt, amelynek célja a K+I-szakpolitikák kidolgozásában és végrehajtásában való 

polgári részvétel ösztönzése és díjazása terén bevált gyakorlatok Európa-szerte történő 

terjesztése, és ezáltal a polgárok tudomány iránti bizalmának megerősítése, továbbá a 

tudomány, a technológia és az innováció térnyerésének elősegítése érdekében; 

ÖSZTÖNZI ezen civil tudományos kampányok és az Európai horizont küldetései 

közötti szinergiák kialakítását; 
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ii. Tudományos kommunikáció: ÖSZTÖNZI a tagállamokat és a Bizottságot, hogy 

fokozzák a tudomány és a technológiák ismertségének növelésére irányuló 

erőfeszítéseit, ösztönözzék a tudomány popularizálását és a média érdeklődésének 

felkeltését, segítsék elő a tudományos oktatást, valamint nyújtsanak megfelelő képzést 

és készségfejlesztést a kutatók számára a tudományos kommunikáció terén; 

FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy alakítsanak ki európai 

szakpolitikai megközelítést a tudományos kommunikáció vonatkozásában, és fontolják 

meg egyrészt egy olyan egységes uniós tudományos médiahálózat kialakítását, amely 

aktuális témákat érintő, naprakész tudományos ismeretekkel látná el az európai 

közvéleményt, médiát és politikai közösséget, másrészt a Tudomány és Innováció 

Európai Fővárosaira irányuló új kezdeményezés, valamint a releváns regionális, 

tagállami és uniós szintű kezdeményezések közötti kapcsolatteremtést megkönnyítő 

hálózatépítési tevékenységek elindítását; 

D. SZÉLES KÖRŰ INKLUZIVITÁS ÉS A KIVÁLÓSÁGHOZ VALÓ HOZZÁFÉRÉS 

25. úgy HATÁROZZA MEG az „inkluzivitás” elemet mint a kutatók, nemzeti és regionális 

szereplők, illetve a K+I-ben érdekelt felek egész Európára kiterjedő, széles körű, nemi 

szempontból kiegyensúlyozott és megkülönböztetésmentes részvételét az EKT-fellépésekben 

annak érdekében, hogy a lehető legjobban ki lehessen használni az EKT azon képességét, 

hogy – az együttműködési hálózatok nyitottságának és befogadó jellegének fokozását és 

elősegítését, valamint a tagállamok közötti és a tagállamokon belüli széttagoltság és 

egyenlőtlenségek csökkentését célzó nemzeti, illetve uniós szintű, célzott intézkedések révén 

– hozzájáruljon a regionális, nemzeti és európai szakpolitikai célkitűzésekhez; 

26. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az EKT-n belüli inkluzivitást elősegítő 

kísérleti fellépés gyanánt fejlesszék tovább az EURAXESS kezdeményezést, és alakítsák 

olyan EKT-tehetségplatformmá, amely képes a meglévő akadályok és kiegyensúlyozatlan 

mobilitási minták kezelésére azáltal, hogy támogatja a kutatók EKT-n belüli szakmai 

előmenetelét, kapcsolatot teremt a kutatók és az intézmények között, ezáltal javítva a 

foglalkoztathatóságot, a tehetséges kutatók toborzását és a mobilitási programokat; 
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27. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az EKT érdekelt feleivel szoros 

együttműködésben közösen dolgozzanak ki és hajtsanak végre olyan EKT-fellépéseket, 

amelyek az inkluzivitás kiszélesítésének főbb kihívásaival foglalkoznak; FELSZÓLÍTJA a 

Bizottságot és a tagállamokat, hogy 2021-ben állapodjanak meg az EKT szakpolitikai 

programjának részét képező, többek között a következő területeket érintő kiemelt 

fellépésekről: 

i. A képzett munkaerő cirkulációja: ISMÉT KIJELENTI, hogy az ún. „agyelszívás” 

jelensége – amely számos különböző helyi, regionális és tagállami szintű társadalmi-

gazdasági tényezőre vezethető vissza – továbbra is jelentős kihívást jelent a 

tagállamokban, illetve tagállamok számára, és hozzájárul az Unión belüli kutatási és 

innovációs szakadékhoz; RÁMUTAT arra, hogy a kutatók földrajzi és ágazatközi 

mobilitása az új EKT központi elemét képezi a világszínvonalú eredmények biztosítása 

érdekében; FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy kövessék nyomon a 

képzett munkaerő kiegyensúlyozatlan cirkulációjának kezelését célzó intézkedéseket, 

illetve tegyenek javaslatot ilyen intézkedésekre, többek között a következőket illetően: a 

javadalmazási rendszer, a mobilitási minták, a foglalkoztatási feltételek, a szociális 

biztonsági politikák, a támogatások és a nyugdíjak hordozhatósága, valamint a kutatók 

ágazatközi mobilitása; 

ii. A nemek közötti egyenlőség: Mély aggodalommal EMLÉKEZTET arra, hogy 

továbbra is jelentős a nemek közötti egyenlőtlenség, ami megakadályozza Európát 

abban, hogy teljes mértékben kihasználja a – kiválóságra törekvő – kutatási és 

innovációs rendszerében rejlő lehetőségeket, és FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a 

tagállamokat, hogy ismét helyezzék a középpontba a nemek közötti egyenlőség kérdését 

és e kérdés általános érvényesítését, többek között a nemek közötti egyenlőségre 

vonatkozó tervek eszközén és a nemi dimenziónak a kutatási és innovációs tartalmakba 

való beépítésén keresztül; FELKÉRI a tagállamokat és a kutatásfinanszírozó 

szervezeteket, hogy hozzanak intézkedéseket annak biztosítása érdekében, hogy a nemi 

előítéletek ne befolyásolják a kutatói ösztöndíjak elosztását; 
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iii. Tudománymenedzsment: RÁMUTAT arra, hogy egyre nagyobb szükség van a 

tudománymenedzsment – többek között digitális készségek révén történő – 

professzionalizálására a kutatást végző és finanszírozó szervezetekben annak érdekében, 

hogy e szervezetek jobban részt tudjanak venni az EKT egészére kiterjedő 

együttműködési hálózatokban; FELSZÓLÍTJA a Bizottságot, hogy indítson el egy 

egész Európára kiterjedő kísérleti hálózatépítő programot a tudománymenedzsmenttel, 

többek között a kutatási infrastruktúrák igazgatásával foglalkozó szakemberek számára, 

és KIJELENTI, hogy a tudománymenedzsment szakirányú képzést nyújtók közötti 

együttműködés – többek között a felsőoktatási ágazaton belül – hozzáadott értéket 

képvisel a tudománymenedzsmenttel kapcsolatos programok és iránymutatások 

kidolgozása szempontjából; 

iv. COST: RÁMUTAT arra, hogy a COST (Európai együttműködés a tudomány és a 

technológia területén) jelentős kutatási és innovációs eszköz és az EKT kapujaként 

funkcionál azáltal, hogy – többek között inkluzív volta és alulról építkező megközelítése 

révén – elősegíti az európai és a nemzetközi kutatási együttműködést; FELSZÓLÍTJA a 

Bizottságot és a tagállamokat, hogy erősítsék meg a COST-nak az EKT vezető 

hálózatépítési eszközeként betöltött szerepét, többek között a következők révén: a 

kutatók – elsősorban a fiatal kutatók – közötti kapcsolatteremtés, továbbá e kutatók 

megtartása és szerepvállalásuk növelése, a kutatók szabad mozgásának támogatása – 

ideértve a kutatók szakmai előmenetelének támogatását is –, ezen belül pedig az európai 

szomszédságpolitikában részt vevő országok részvételének előmozdítása például a 

COST képzései és a rövid távú mobilitási mechanizmusok révén; 

IV. A KÖVETKEZŐ LÉPÉSEK 

28. FELKÉRI az EU Tanácsának jövőbeli elnökségeit és a Bizottságot, hogy szervezzenek 

rendszeres szakpolitikai párbeszédet a hatásorientált beruházások és reformok nemzeti és 

regionális szintű támogatása, valamint az összes finanszírozási forrás és rendelkezésre álló 

szakpolitikai támogatási eszköz európai szintű mozgósítása érdekében, ezen belül pedig 

tartsanak „EKT miniszteri konferenciát” kétévente legalább egyszer azzal a céllal, hogy 

meghatározzák az EKT szakpolitikai programjának végrehajtásához szükséges további 

intézkedéseket, és számba vegyék az aktuális EKT-fellépések fejleményeit és eredményeit; 
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29. FELSZÓLÍTJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az új EKT megvalósítása érdekében 

2021-ben dolgozzák ki az EKT-nek az EKT-fellépések kidolgozását és végrehajtását is 

magában foglaló szakpolitikai programját és többszintű irányítási modelljét, FIGYELEMBE 

VÉVE az EKT-ről szóló bizottsági közlemény irányításra vonatkozó elemeit, az európai 

kutatási és innovációs paktumot és az átállással foglalkozó EKT-fórum tevékenységét; 

KIEMELI, hogy a kidolgozandó új irányítási modellnek az alábbi elveken kell alapulnia: 

• Inkluzivitás: az összes tagállam – a regionális hatóságokat is beleértve –, a Régiók 

Európai Bizottsága, a kutatásban és az innovációban érdekelt felek és adott esetben a 

civil társadalom bevonása; 

• Eredményesség: az EKT-fellépések kidolgozásához és végrehajtásához megfelelő, 

egyszerű irányítási folyamatok meghatározása közös célok kijelölése és az EKT-

kezdeményezések megvalósításához szükséges lépések meghatározása révén, a releváns 

ágazati politikák figyelembevételével; 

• Koherencia: törekvés a regionális, nemzeti és uniós szintek közötti fokozottabb 

tapasztalatcserére és együttműködésre a K+I-politikán belüli és kívüli strukturális 

kérdések kezelése érdekében; 

• Hatékonyság: az Európai horizont stratégiai tervezésére vonatkozó javaslattal való 

összekapcsolás a K+I-politikák és -intézkedések összehangolásának korai szakaszban 

történő javítása érdekében, ezáltal fokozva a nemzeti és uniós K+I-fellépések hatókörét 

és hatását; 

• Tényeken alapuló megközelítés: az EKT nyomonkövetési rendszere – ezen belül a 

mutatók és a jelentéstételi eljárások – felülvizsgálatának elősegítése a Bizottsággal 

szoros együttműködésben, FIGYELEMMEL az EKT éves eredménytáblájának 

létrehozására irányuló bizottsági javaslatra, továbbá lehetőség szerint technikai és 

szakértői segítséget nyújtva a tagállamoknak a tagállami EKT-nyomonkövetési 

tevékenységek javításához és az európai szemeszterrel való kapcsolatuk javításához, 

valamint a helyreállítási és rezilienciaépítési tervek végrehajtásához; 

• Relevancia: a prioritások szakpolitikai alapon történő megállapítása többek között a 

Tanács megfelelő szerepvállalása, illetve a rendszeres EKT-miniszteri konferenciákon – 

adott esetben az érdekelt felek és a tagállamokon kívüli partnerek részvételével – 

folytatott szakpolitikai viták keretében; 
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30. FELSZÓLÍTJA az ERAC-ot, hogy adjon tanácsot abban a kérdésben, hogy szükség lehet-e 

jogalkotási intézkedésekre és tanácsi ajánlásokra az új EKT megvalósításához, és ha igen, 

milyen mértékben; 

31. FELKÉRI a soron következő, portugál elnökséget, hogy folytassa a kutatási életpályák 

témájában végzett munkát, a Bizottságot pedig arra, hogy nyújtson be az EKT-val kapcsolatos 

konkrét javaslatokat e kérdést illetően. 
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